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:مقدمة

شريف قاسم السلطان المحاضر بكلية التربية والتعليم ومركز اللغة بجامعة 1
لامية الحكومية رياو الإس



طــرق تعلـــيم اللغــة الأم تختلـــف عـــن طــرق التعلـــيم اللغـــة 
، ونجـــــاح ذلــــك التعلــــيم تتعلــــق بـــــالطرق الثانيــــة أو اللغــــة الهــــدف

.لتي تستخدمه المعلم في أثناء الدرساالمناسبة والأساليب 
-الخصـائص لابـن جـني كما جـاء في –

والحــق أن 1".: "
هـــذا تعريـــف دقيـــق إلى حـــد بعيـــد، إذ يـــذكر كثـــيرا مـــن الجوانـــب 
المميـــــزة للغـــــة، فهـــــو يؤكـــــد الطبيعـــــة الصـــــوتية للغـــــة، كمـــــا يـــــذكر 
وظيفتهـــا الاجتماعيـــة في التعبـــير ونقـــل الفكـــر، ويشـــير أيضـــا إلى 

2.ع معين، فلكل قوم لغتهم

ــــد هنــــاك مــــن اختيــــار  ولحصــــول علــــى هــــذه اللغــــة لا ب
الطـــرق المناســـبة في تدريســـها وكتـــب كتبـــا كثـــيرا في طـــرق تـــدريس 
لغــة مــن اللغــات وفي هــذه المقالــة أراد الباحــث المســاهمة في هـــذا 

.اال
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لقـــــد مـــــرت طرائـــــق تـــــدريس اللغـــــات الأجنبيـــــة بمراحـــــل 
لـة تتمثـل في طريقـة عامـة واحـدة، متعـددة، فقـد ظلـت قرونـا طوي

تقوم على طريقة القواعد والترجمة التي تسـتخدم فيهـا الترجمـة مـن 
اللغة الأجنبية إلى اللغـة الأم، بالإضـافة إلى تحليـل اللغـة الأجنبيـة 
إلى عناصــرها النحويــة المختلفــة، وقــد نشــأت هــذه الطريقــة نظــرا 

لاتينيــة واليونانيــة لارتبــاط تعلــيم اللغــات الأجنبيــة بتعلــيم اللغــة ال
في الأساس، إلا أن طرائق التدريس أخذت بالتعدد والتنـوع منـذ 

: بداية القرن العشرين نتيجة أسباب كثيرة منها
ازدياد عدد الراغبين في تعلم اللغات الأجنبية.
الحاجة لتعلم ودراسة اللغات المختلفة التي لم تكن معروفة.
ن أظهرا الترابط ظهور علم النفس وعلم الاجتماع اللذي

.بين تعلم اللغات من جهة وتعليمها من جهة أخرى
التقدم العلمي والتقني الحديث.

ورغـــم تعـــدد طرائـــق تـــدريس اللغـــات الأجنبيـــة وتنوعهـــا، إلا 



أما كيـف يـتم . ر اللغة ما يناسب مع سن المتعلم ومستواهواختيا
1.التدرج والاختيار فهذا ما تختلف فيه كل طريقة عن أخرى

أربـــع طــرق مـــن طرائــق تـــدريس هـــذه المقالــةونتنــاول في 
طريقـــة القواعـــد والترجمـــة، : اللغـــات الأجنبيـــة، وهـــذه الطـــرق هـــي

لطريقــــــــة والطريقــــــــة المباشــــــــرة، والطريقــــــــة الســــــــمعية الشــــــــفهية، وا
: الانتقائية، وسنعطي وصفا موجزا لكل طريقة فيما يلي

:طريقة القواعد والترجمة:أولا
:نشأة الطريقة

انبثقت هذه الطريقـة مـن خـلال تعلـيم اللغتـين اللاتينيـة 
واليونانيـــة في أوربـــا، وكـــان الهـــدف مـــن تعلـــم اللغـــات في العصـــور 

وتنميتـه عـن طريقـة القديمة هدفا عقلانيا يرمي إلى شـحذ الـذكاء 
ــــل المنطقــــي للغــــة مــــع اســــتظهار قــــدر كبــــير مــــن القواعــــد  التحلي

.النحوية المعقدة وتطبيقها عند الترجمة
انتشرت هذه الطريقة منـذ القـدم وذاعـت أسـاليبها عـبر 
العصور المختلفة وبقيت ذات تـأثير قـوي في مجـال تعلـيم اللغـات 

اللغــــات الأجنبيــــة تعليمهــــا وتعلمهــــا، : علــــي حجــــاج.نــــايف خرمــــا، ود.د-1
.165: م، ص1988الكويت، عالم المعرفة، 



دمة حـتى الآن الأجنبية إلى القرن التاسع عشر، ولا زالت مستخ
، وتلعــب اللغــة الوســيطة دورا هامــا في 1في كثــير مــن أنحــاء العــالم

طريقـــــة الترجمـــــة خاصـــــة في البدايـــــة إذ تعـــــرض المعلومـــــات الأولى 

.في اللغة المتعلمة

:مبادئ طريقة القواعد والترجمة
اللغــــة الأجنبيــــة هــــو قـــــراءة الأدب الغــــرض مــــن تعلــــيم .1

المكتوب، والاسـتفادة منهـا في التـدريب العقلـي وتنميـة 
.الملكات العقلية

الاهتمـــــام بمهـــــارتي القـــــراءة والكتابـــــة، وإهمـــــال مهـــــارتي .2
.الاستماع والكلام

(مختـــار الطـــاهر حســـين، -1
، رسالة دكتوراه غير منشورة، جامعة إفريقيا العالمية، كليـة )المناهج الجديدة

.248: ، صم 2003التربية، قسم المناهج وطرق التدريس، 



اختيــار المفــردات مــن نصــوص القــراءة، وهــي تعلــم عــن .3
اســــتعمال / قـــوائم كلمـــات ثنائيـــة اللغـــة، ب/ أ: طريـــق

.الاستظهار/ لمعجم، جا
.التركيز على ترجمة الجمل من اللغة الهدف وإليها.4
.التأكيد على الصحة اللغوية.5
تعلـــيم النحـــو عـــن طريـــق الاســـتقراء مـــع التـــدريب علـــى .6

.القواعد النحوية بواسطة تمارين الترجمة
وسيلة التعليم هي لغـة الـدارس الأصـلية، وتسـتخدم في .7

ديــدة في المقارنــة بينهــا شــرح معــاني العناصــر اللغويــة الج
1.وبين اللغة الهدف

كثيرا مـا يرجـع المعلـم الـذي يسـتخدم هـذه الطريقـة إلى .8
التحليـــل النحـــوي بجمـــل اللغـــة المنشـــودة، ويطلـــب مـــن 

ام ذا التحليل لقي 2.طلابه ا

:مزايا طريقة الترجمة

.نفس المرجع، ونفس الصفحة-1
.21: محمد علي الخولي، المرجع السابق، ص-2



ــــيرة مــــن .1 هــــذه الطريقــــة قــــد تكــــون مناســــبة للأعــــداد الكب
لمشـــــــاركة الفعليـــــــة في الطـــــــلاب، حيـــــــث لا يســـــــتطيعون ا

الفصـــــــل، ولا التفاعــــــــل مــــــــع المعلـــــــم، ولا الحــــــــديث مــــــــع 
ــــذ إلى الكتــــاب  ــــاجون حينئ زملائهــــم مــــن الطــــلاب فيحت
المقــرر وإلى كراســة يــدونون عليهــا مــا يســمعون مــن المعلــم 

.ويعتمدون في ما تبقى على الترجمة ومعاجم ثنائية اللغة
المتقدمـة التركيز على القواعد قد يفيد من هـم في المراحـل .2

مــــــن دراســــــة اللغــــــة، وقــــــد تكــــــون هــــــذه الطريقــــــة مهمــــــة 
للمتخصصـــــــــــين في اللغويـــــــــــات، أو في تعلـــــــــــيم اللغـــــــــــات 

1.الأجنبية والثقافات

فـــــإذا كـــــان المـــــتعلم لا يتمتـــــع بـــــزمن كـــــاف : ربـــــح الوقـــــت.3
ليكتســـــب اللغـــــة بتثبـــــت يقتضـــــي المـــــرور بمراحـــــل متتاليـــــة 
تتطلب في غالـب الأحيـان أوقاتـا طويلـة ووسـائل تعليميـة
متعـــددة، فإنـــه يمكـــن اقتضـــاب الوقـــت واختصـــار المراحـــل 

يلي، طرائــــق تعلــــيم اللغــــة العربيــــة للنــــاطقين صــــإبــــراهيم الععبــــد العزيــــز.د-1
م، 2002، الريــــاض، مكتبــــة الملــــك فهــــد الوطنيــــة، 1بلغــــات أخــــرى، ط

.43: ص



مـــع المحافظـــة علـــى نفـــس الكميـــة مـــن المعلومـــات، وذلـــك 
.باستعمال لغة وسيطة في الشروح والتعليقات

تصــــــــل المعلومــــــــات إلى ذهــــــــن المــــــــتعلم في دقــــــــة وضــــــــبط .4
فيتعلمها ويحفظها على ما هي، وترسخ في ذهنه واضـحة 

.
ــــى تركيــــز المعلومــــات إن .5 ــــين تســــاعد عل المقارنــــة بــــين اللغت

حيــث إن ملاحظــة التشــابه والتخــالف بينهمــا في التعبــير 
والتراكيــــب تعــــين علــــى توضــــيحها وفهمهــــا ورســــوخها في 

.الذهن
ـــــة انعـــــداما تامـــــا يتحـــــتم .6 ـــــة انعـــــدام الوســـــائل المعين في حال

1.استعمال لغة وسيطة

ذه الطريقـــة  .7
كانوا أقدر من غيرهم على القراءة باللغة الهدف والترجمـة 

.ونقل المعلومات من لغة إلى أخرى
:عيوب طريقة القواعد والترجمة

.249: مختار الطاهر حسين، المرجع السابق، ص-1



ـــــيم .1 اعتمـــــاد هـــــذه الطريقـــــة علـــــى الترجمـــــة والاهتمـــــام بتعل
القواعــد نظريــا، وقلــة الاهتمــام بالمهــارات اللغويــة الأخــرى 

الفهــم وتــأخر الحــديث باللغــة غالبــا مــا يــؤدي إلى صــعوبة 
.الهدف

الاهتمـــــــام بمهـــــــارتي القـــــــراءة والكتابـــــــة وإهمـــــــال المهـــــــارات .2
الأخـــرى، وعـــدم الاهتمـــام بـــالفهم، وقلـــة الحـــديث باللغـــة 

1.الهدف وسلامة النطق

تكثــر هــذه الطريقــة مــن اســتخدام اللغــة الأم إكثــارا يجعــل .3
ح اللغة المنشودة قليلـة الاسـتعمال في درس اللغـة، فـلا تتـا 

.للمتعلمين فرصة كافية للتمرن على اللغة المنشودة
4.

اا لغة ذ يم ال تعل تمامها ب 2.اه

ـــى .5 يلاحـــظ أن موقـــف الطالـــب داخـــل الفصـــل ســـلبيّ يتلقّ
الشرح والإمـلاء فيكتـب ويـترجم ويحفـظ، ويعـيش في جـوّ 

.45-44: يلي، المرجع السابق، صصعبد العزيز إبراهيم الع.د-1
.21: ، صمحمد علي الخولي، المرجع السابق.د-2



مل، وذلـك ممـا يـؤدّي إلى محاط بالتوترّ والخوف وخيبة الأ
.تدنيّ مستوى الدافع نحو التعلم

1.هذه الطريقة لا تراعي الفروق الفردية بين المتعلمين.6

7.
تجعل الاتصال الحيّ هدفا لهـا مـن وراء تعلـيم اللغـة، ومـن 

يكتســـبون الكفايــــة الاتصــــالية الـــتي أصــــبحت الغايــــة مــــن 
2.تعليم اللغات الأجنبية

التعامـــل مـــع اللغـــة مـــن خـــلال الرمـــوز المكتوبـــة والقواعـــد .8
.

ــــة، والتصــــريفات .9 حشــــو عقــــول الدارســــين بالقواعــــد الجاف
للتعبــــير العميقــــة، والنصــــوص المعقــــدة لم يــــترك لهــــم مجــــالا

.47: عبد العزيز إبراهيم العسيلي، المرجع السابق، ص.د-1
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الحــــرّ والانطــــلاق والابتكــــار في أســــاليب شخصــــية تــــدلّ 
.1

عـــــــدم اســـــــتخدام أســـــــاليب التعزيـــــــز الإيجـــــــابي كالحـــــــافز .10
.والثواب

:الطريقة المباشرة: الثاني
ففــي أواخــر القـــرن التاســع عشــر وأوائــل القـــرن : النشــأة

غــة وعلــم الــنفس العشــرين تطــورت الدراســات العلميــة في علــم الل
نــــت مناهجهمــــا ومدارســــهما،  اللــــذين اتضــــحت معالمهمــــا وتكوّ

.وبدأت تؤثر في ميادين التعليم وبخاصة تعليم اللغات الأجنبية
وظهـــرت هـــذه الطريقـــة كـــردّ فعـــل علـــى طريقـــة القواعـــد 

العبـــارة والفكـــرة مـــن غـــير مباشـــرة بـــين الكلمـــة والشـــيء، أو بـــين

حمــادة إبــراهيم، الاتجاهــات المعاصــرة في تــدريس اللغــة العربيــة واللغــات .د-1
م، 1987

.46: ص



لها وهـــي تعتمـــد علـــى 1.حاجـــة إلى وســـاطة اللغـــة الأم أو تـــدخّ
الاســـتماع والتكـــرار الفـــردي أو الجمـــاعي مـــع الاهتمـــام الشـــديد 
بصـــحة النطـــق والتنغـــيم، وتســـتخدم الأســـاليب الكليـــة التحليليـــة 
منــذ الانطــلاق، فيكــون الاتجــاه مــن الجمــل والتراكيــب والعبــارات 

ت والحــروف، ويقـــع الاهتمــام في نفــس الوقــت بكـــل نحــو المفــردا
.2فروع اللغة التي ترد في النص المستخدم حسب ورودها

:أهداف الطريقة وملامحها
الهــــدف مــــن تعلــــم اللغــــة الثانيــــة وفقــــا لهــــذه الطريقــــة هــــو .1

ال ا مع الناس بشكل طبعي عفوي تص .الا
2.

أقصــر وقــت ممكــن دون اللجــوء إلى الترجمــة مــن اللغــة في 
.الأم وإليها

ـــــأخير .3 ـــــيرا بالجوانـــــب الشـــــفهية مـــــن اللغـــــة وت الاهتمـــــام كث
3.الجوانب المكتوبة منها

.62: يلي، المرجع السابق، صصعبد العزيز إبراهيم الع.د-1
2- :16.
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الاعتقـــاد الجـــازم بـــأن اللغـــة الثانيـــة يمكـــن تعلمهـــا بطريقـــة .4
.طبيعية مباشرة مثلما تكتسب اللغة الأم

الشــــــائعة في محــــــيط الاهتمــــــام بتعلــــــيم المفــــــردات والجمــــــل .5
.الطالب والمرتبطة بحاجاته اليومية

الاهتمــــام بتقــــديم العبــــارات والجمــــل الجــــاهزة مــــن خــــلال .6
.سياقات طبيعية شائعة

7.

.البسيط إلى المعقد
ـــــزام باســـــتع.8 مال اللغـــــة الهـــــدف مـــــن اللحظـــــة الأولى، الالت

واستبعاد اللغـة الأم أو أي لغـة وسـيطة، مـع عـدم اللجـوء 
.إلى معاجم ثنائية اللغة

.الاهتمام بالكتاب المقرر والالتزام بخطة الدرس.9
ــــان معــــاني الكلمــــات مــــن خــــلال المرادفــــات وتعلــــيم .10 بي

العبــارات والجمــل مــن خــلال الصــور والحركــات والتمثيــل، 
1.طريق الشرح أو الترجمةوليس عن 
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تقــدم العناصــر اللغويــة مــن كلمــات وعبــارات وجمــل في .11
بدايـــة الأمــــر مــــن خــــلال نصـــوص حواريــــة تكــــون قصــــيرة 

.ومفهومة
إعطــــاء المتعلمــــين فرصــــا كافيــــة لممارســــة اللغــــة الهــــدف .12

ـــــر مـــــن كـــــلام  داخـــــل الفصـــــل، وأن يكـــــون كلامهـــــم أكث
1.المعلم، سواء تحدثوا معه أم تحدثوا مع بعضهم

لاهتمــــام بالطلاقــــة اللغويـــــة مــــن غـــــير إغفــــال للصـــــحة ا.13
اللغويــــــة مــــــن نطــــــق ســــــليم والالتــــــزام بالقواعــــــد الصــــــوتية 

.والصرفية والنحوية الصحيحة
:مزايا الطريقة المباشرة

تعطـــي هـــذه الطريقـــة الأولويــــة لمهـــارة الكـــلام والاســــتماع .1
بــدلا مــن مهــارات القــراءة والكتابــة والترجمــة علــى أســاس 

.كلام بشكل أساسيأن اللغة هي ال
ــــــة، .2 ــــــب اســــــتخدام الترجمــــــة في تعلــــــيم اللغــــــة الأجنبي تتجن

وتعتبرهــا عديمــة الجــدوى، بــل شــديدة الضــرر علــى تعلــيم 
.اللغة المنشودة وتعلمها

.65: نفس المرجع، ص-1



تســــــتخدم هــــــذه الطريقــــــة الاقــــــتران المباشــــــر بــــــين الجملــــــة .3
والموقــف الــذي تســتخدم فيــه، ولهــذا سميــت هــذه الطريقــة 

1.بالطريقة المباشرة

بتكثيــف الأنشــطة داخــل حجــرة الدراســة وتحويــل نــادت .4
.الفصل إلى جوّ شبيه بالجو العام في بيئة اللغة الهدف

الاهتمــام بــالنحو الــوظيفي واختيــار الكلمــات والعبــارات .5
والجمـــل الشـــائعة وتقـــديمها بأســـاليب متدرجـــة يســـاعد في 
فهــم اللغــة واســتعمالها بطريقــة ســليمة، ويشــجع المتعلمــين 

.البرنامجعلى الاستمرار في
كثير مـن أنشـطة هـذه الطريقـة يسـاعد علـى بنـاء الكفايـة .6

.2اللغوية إذا طبقت تطبيقا سليما
ولا شك أن هذه الطريقة تعتـبر خطـوة في الطريـق السـليم .7

نحــــو تعلــــيم اللغــــات الأجنبيــــة، فقــــد عالجــــت الكثــــير مــــن 
.عيوب الطريقة التقليدية

.22: الخولي، المرجع السابق، صمحمد علي . د-1
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:عيوب الطريقة المباشرة
بمهــارة الكــلام علــى حســاب المهــارات .1

.الأخرى
عندما لا تستخدم هذه الطريقة اللغة الأم في تعلـيم اللغـة .2

الأجنبيـــة فـــإن كثـــيرا مـــن الجهـــد يبـــذل وكثـــيرا مـــن الوقـــت 
يضــيع، ولــو اســتخدمت هــذه الطريقــة اللغــة الأم بشــكل 

.محدود لتوفر كثير من الجهد وكثير من الوقت
حكـــام النحويـــة مـــن التعلـــيم إن اســـتبعاد هـــذه الطريقـــة للأ.3

يحرم المتعلم من إدراك ماهية القوالـب النحويـة الـتي تنـتظم 
1.فيها كلمات اللغة لتكوين الجمل

اعتمــــدت علــــى النمــــاذج المقدمــــة في الحــــوار، وهــــذا ربمــــا .4
يــؤدي إلى لجــوء الطــلاب إلى الحفــظ والترديــد الــذي تتبعــه 

.طريقة القواعد والترجمة
د أصحاب هـذه الطريقـ.5 ة علـى تجنـّب الترجمـة ممـا يجعـل أكّ

المعلــــم محصــــورا في مفــــردات وعبــــارات وتراكيــــب محــــدودة 
ــــــــــارات ذات  ومحسوســــــــــة لا يتعــــــــــداها إلى مفــــــــــردات وعب
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مفـــــاهيم مجـــــردة ،غـــــير أنّ هـــــذه المســـــألة ترجـــــع إلى ثقافـــــة 
.المعلم وقدراته

6.
مهـــارة في التعامـــل مـــع الطـــلاب وقـــدرة اللغـــة الهـــدف مـــع 

علـــى توزيـــع الأدوار علـــيهم، ولا شـــك في أن هـــذا عـــبء 
.ثقيل ينوء به المعلم الكفء فضلا عن غيره

7.
يشــــعر بالحريــــة في التصــــرّف في المــــواد اللغويــــة والأنشــــطة 

المــنهج والكتــاب الصــفية؛ لأن هــذه الأمــور محــددة لــه في 
1.المقرر

إن هـذه الطريقــة تصــلح لتعلـيم الصــغار ولا تصــلح لتعلــيم .8
ار؛ لأا تستغرق وقتا طويلا لكب .ا

:الطريقة السمعية الشفهية: اثالث
بعـد أن وضـعت الحـرب العالميـة الثانيـة أوزارهـا، : النشـأة

ـــن، فظهـــرت الحاجـــة إلى  بـــدأت العلاقـــات الدوليـــة تنمـــو وتتحسّ
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ـــدولي والفـــردي، الاتصـــال الشـــ فهي بـــين العـــالم علـــى المســـتوى ال
وأدرك النـــــاس أن الاتصـــــال لم يعـــــد مقصـــــورا علـــــى قـــــراءة تـــــراث 

ــــــه إلى اللغــــــات الأخــــــرى ثم شــــــعرت دول كــــــبرى . الأمــــــم وترجمت
بالحاجـــــة الملحـــــة إلى تعلـــــيم اللغـــــات لمواطنيهـــــا والمســـــئولين فيهـــــا 
لتحقيــــق الاتصــــال الشــــفهي الطبعــــي بلغــــات الــــبلاد الــــتي تــــرتبط 

1.ا

فهـــــــذه الطريقـــــــة جـــــــاءت ردّ فعـــــــل للطريقـــــــة التقليديـــــــة 
الطريقــــة : (وللطريقــــة المباشــــرة معــــا، ولهــــا مســــميات أخــــرى مثــــل

( وكـــــان اسمهـــــا أول مـــــا ظهـــــرت ) الطريقـــــة اللغويـــــة(و) الشـــــفوية
) اسـلوب الجـيش

مهمـــات العســـكريين الأمـــريكيين اللغـــات الأجنبيـــة لإرســـالهم في
2.خارج بلادهم بعد الحرب العالمية الثانية

فقــد ظهــرت هــذه الطريقــة لأســباب عــدة يمكــن إيجازهــا 
:في النقاط التالية

.90: نفس المرجع، ص-1
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الحاجــــة إلى الاتصــــال الشــــفوي المباشــــر بــــين الأمــــم بعــــد .1
انتهــاء الحــرب العالميــة الثانيــة وعــدم الاعتمــاد علــى تــراث 

.الأمم وترجمته إلى اللغات القومية
ئــــق الســــابقة عــــن تحقيــــق المطالــــب الاتصــــالية عجــــز الطرا.2

.بالمفاهيم الجديدة
التطــور في الدراســات اللغويــة النفســية في منتصــف القــرن .3

العشــــــرين الــــــذي انتهــــــى بــــــالتزاوج بــــــين النظريــــــة البنيويــــــة 
الوصـفية في علــم اللغــة والنظريـة الحســية الســلوكية في علــم 
الـــــــنفس، وتبلـــــــور اتجـــــــاه لغـــــــوي نفســـــــي عـــــــرف بالاتجـــــــاه 

.وكى البنيويالسل
التطــــورات الــــتي حــــدثت في تقنيــــات التعلــــيم وبخاصــــة في .4

معامـل اللغـات وأدوات التسـجيل المسـموعة والمرئيـة وغــير 
ذلــــك ممــــا زاد في فاعليــــة أســــاليب التــــدريس في الجوانــــب 

.السمعية الشفهية
نتيجـــة لهـــذه الأســـباب والعوامـــل بـــرز الاهتمـــام بالجوانـــب .5

المــــدخل الســــمعي الســــمعية الشــــفهية مــــن اللغــــة، فظهــــر



الشــــفهي في تعلــــيم اللغــــات الــــذي انبثقــــت منــــه الطريقــــة 
1.السمعية الشفهية

:أهداف الطريقة وملامحها
تنطلق هذه الطريقـة مـن منطلـق بنيـوي سـلوكي حيـث تنظـر .1

اتمع على دلالتهـا ووظائفهـا لتحقيـق  اد  فر الاتصـال فيمـا أ
بينهم، والأصل فيها الكلام الشفهي، والكتابة تمثيل جزئـي 

ولـــــذلك يجـــــب أن ينصـــــب الاهتمـــــام في تعلـــــيم 2للكـــــلام،
اللغـــات الأجنبيـــة علـــى مهـــارتى الاســـتماع والكـــلام، ولـــيس 

.على القراءة والكتابة
الاهتمـام بتـدريس الأنمــاط الثقافيـة للغـة الهــدف مـن خــلال .2

اا لغة ذ يس ال .تدر
الاهتمــــام بالعبــــارات الاجتماعيــــة الســــائدة في مجتمــــع اللغــــة .3

الهـــــــــدف وبخاصـــــــــة عبـــــــــارات الســـــــــلام والتحيـــــــــة والتوديـــــــــع 
.الخ…والسلام

.93-91: يلي، المرجع السابق، صصعبد العزيز إبراهيم الع.د-1
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تؤكـــد هـــذه الطريقـــة علــــى تعلـــيم اللغـــة لا تقـــديم معلومــــات .4

1.شرح ولا تعليل نظري فلسفي لقواعد اللغة

: نبغــي أن يســـير تعلــيم اللغـــة الأجنبيــة بتسلســـل معــين هـــوي.5
اســــــتماع، ثم كـــــــلام، ثم قـــــــراءة، ثم كتابــــــة، وهـــــــذا يعـــــــني أن 
ـــه، ثم يقـــرأ مـــا  يســـتمع المـــتعلم أولا، ثم يقـــول مـــا اســـتمع إلي

2.قال، ثم يكتب ما قرأ

يــــتم تعلــــم الكلمــــات مــــن خــــلال الســــياق؛ لأن الكلمــــة لا .6
.معنى لها خارج السياق

لصحة اللغوية، وبخاصـة النطـق السـليم لأصـوات الاهتمام با.7
اـا، والاسـتعانة بالثنائيـات الصـغرى للتفريـق بـين  لم ـة وك لغ ال

.الخ…والصاد

:مزايا الطريقة السمعية الشفهية

.97: نفس المرجع، ص-1
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الاهتمــام بثقافــة اللغــة الهــدف بمفهومهــا الشــامل والحــرص .1
نمــــاذج منهــــا في مواقــــف الحيــــاة العاديــــة مــــن علــــى تقــــديم 

.خلال الصور والأفلام والأشرطة السمعية
ــــم اللغــــة الهــــدف مــــن غــــير ترجمــــة إلى اللغــــة الأم أوالا .2 تعل

1.ستعانة بلغة وسيطة أمر جيد ومطلوب

طريقة تكلم اللغـة الأجنبيـة تماثـل طريقـة اكتسـاب الطفـل .3
اســـتمع للغـــة الأم، فهـــو يســـتمع أولا، ثم يبـــدأ يحـــاكي مـــا

.إليه، ثم يذهب إلى المدرسة ليتعلم القراءة ثم الكتابة
إن المـــــتعلم بحاجـــــة إلى تعلـــــم اللغـــــة الأجنبيـــــة ولـــــيس إلى .4

.التعلم عنها
أفضـــــــل مـــــــدرس للغـــــــة الأجنبيـــــــة هـــــــو النـــــــاطق الأصـــــــلي .5

2.المدرب

التدرج في تقديم المواد والعناصر اللغوية يعد خطوة جيـدة .6
.ما لم يتحول إلى تكلّف وتصنّع
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التأكيـد علـى أهميـة التـدريبات في اسـتيعاب اللغـة وتثبيـت  .7
كثــير مــن المهــارات فضــلا عــن أن تنوعهــا يزيــل مــا يعــتري 

.المتعلمين من ملل
ـــــى إشـــــباع حاجـــــات المتعلمـــــين .8 ـــــد تســـــاعد الطريقـــــة عل ق

1.النفسية، وتقوّي دوافعهم إلى استعمال اللغة الهدف

.استخدام التعزيز الإيجابي للإجابات الصحيحة.9

:عيوب الطريقة السمعية الشفهية
الفصــل التــام بــين مهــارات اللغــة غالبــا مــا يضــيع الفــرص .1

على بعض الطـلاب، وبخاصـة الطـلاب المهتمـون بـالقراءة 
.والكتابة لأغراض دينية أو أكاديمية

تخصيص فترة طويلة من البرنـامج للاسـتماع فقـط وتـأخير .2
لمــــا القـــراءة والكتابـــة قـــد يـــؤثر ســـلبا علـــى فهـــم الطـــلاب

2.يسمعون

.هذه الطريقة لا تراعي الفروق الفردية بين المتعلمين.3

.111-110: يلي، المرجع السابق، صصعبد العزيز إبراهيم الع.د-1
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ـــتي تـــدعو إليهـــا هـــذه الطريقـــة أنشـــطة .4 معظـــم الأنشـــطة ال
صـــفية محـــدودة داخـــل حجـــرة الـــدرس، ومرتبطـــة بمواقـــف 

المتعلمــــين ممــــا يحـــــول دون الاســــتفادة منهــــا في اســـــتعمال 
.غة في الحياة اليومية العامة بطريقة عفويةالل

هذه الطريقة تلقي العبء الأكبر على عاتق المعلـم لكثـرة .5
اا تدريب تها و نشط 1.أ

اكتســــاب اللغــــة الأجنبيــــة يختلــــف اختلافــــا جوهريــــا عــــن .6
ــــد اكتســــاب اللغــــة الأم يكــــون  اكتســــاب اللغــــة الأم، فعن
الطفـــــل مرتبطـــــا عاطفيـــــا بأســـــرته، ويكـــــون في حاجـــــة إلى 

لغــــة ليعــــبر عــــن حاجاتــــه الأساســــية وعواطفــــه وأفكــــاره، ال
وعنــــد اكتســــاب اللغــــة الأجنبيــــة لا يكــــون لــــدى المــــتعلم 
ارتباط عـاطفي قـوي للمعلـم، كمـا لا يكـون لـدى المـتعلم 
نفــس الحاجــة إلى تعلــم اللغــة الأجنبيــة حيــث تكــون لديــه 

.

.112: نفس المرجع، ص-1



هــو أفضــل معلــم للغــة لــيس صــحيحا أن النــاطق الأصــلي .7
ـــا لا يـــدرك مشـــكلات الطـــلاب مـــع  ـــه غالب ـــة؛ لأن الأجنبي

.تفسيرها
من الممكن استخدام الترجمة في تعلـيم اللغـة الأجنبيـة / 8.8

ـــــوفر الوقـــــت والجهـــــد  ـــــد المـــــتعلم، وت بطريقـــــة حكيمـــــة تفي
1.للمعلم والمتعلم على حد سواء

:الطريقة الانتقائية: ارابع

: والافتراضات الكامنة وراء هذه الطريقة هي
كـــل طريقـــة في التـــدريس لهـــا محاســـنها ويمكـــن الاســـتفادة .1

.منها في تدريس اللغة الأجنبية
ــــة تمامــــا، ولكــــل .2 ــــة تمامــــا، أو خاطئ لا توجــــد طريقــــة مثالي

.ا وعيوب، وحجج لها وحجج عليهاطريقة مزاي

.25-24: محمد علي الخولي، المرجع السابق، ص.د-1



ـــــى .3 ـــــثلاث الســـــابقة عل مـــــن الممكـــــن النظـــــر إلى الطـــــرق ال
ــل الــبعض الآخــر بــدلا مــن النظــر  أســاس أن بعضــها يكمّ
ــــارة  ــــا متعارضــــة أو متناقضــــة، وبعب أ اس  ـ أســـ ىـ  ـا علـــ يهـــ إل

نـ كوــــــــا متعارضــــــــة أو متنافســــــــة دلا مـــــــ ـ ـة بـــــــ تكاملـــــــ أو م
.متناقضة

لا توجــد طريقــة تــدريس واحــدة تناســب جميــع الأهــداف .4
وجميــــــع الطــــــلاب وجميــــــع المعلمــــــين وجميــــــع أنــــــواع بــــــرامج 

.تدريس اللغات الأجنبية
ــــه، .5 المهــــم في التــــدريس هــــو التركيــــز علــــى المــــتعلم وحاجات

ولـــــــيس الـــــــولاء لطريقـــــــة تـــــــدريس معينـــــــة علـــــــى حســـــــاب 
.حاجات المتعلم

على المعلم أن يشعر أنه حر في استخدام الأسـاليب الـتي .6
تناســب طلابــه بغــض النظــر عــن انتمــاء الأســاليب لطــرق 

إذ مــن الممكــن أن يختــار المعلــم مــن كــل . تــدريس مختلفــة



طريقة الأساليب الـتي تناسـب حاجـات طلابـه، وتناسـب 
1.الموقف التعليمي التعلمي الذي يجد المعلم نفسه فيه

الخاتمة 
لقــد اتضــح لنــا ممــا ســبق أن طــرق تــدريس اللغــات الأم 
تختلـــف كثـــيرا مـــن تـــدريس اللغـــات الثانيـــة أو اللغـــة المـــتعلم ذلـــك 

طـرق تناسـبها الـتي تختلـف مرحلة من المراحل التعليمية لأن لكل 
كمـا قـال "المادة مهمة ولكـن المـدرس أهـم مـن المـادة"عن الآخر 

.في إنجاح مؤسسته التعليميةالأستاذ زركشي
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